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1. Datum:

Žádost o vystavení neodvolatelného dokumentárního akreditivu  
Komu: HSBC Continental Europe, Czech Republic ("HSBC")   (* Označuje povinné pole) 

Toto je žádost o níže specifikovanou obchodní službu (služby). Vyplňte všechny požadované údaje a uveďte případné 
dodatečné pokyny týkající se obchodní služby (služeb). 
2.1 Jméno příkazce*  (Klient) 

2.3 Kontaktní osoba příkazce*

2.4 Telefon příkazce*

2.2 Adresa příkazce*

2.5 Číslo importního účtu  (je-li známo) 

3.1 Jméno příjemce*

3.3 Kontaktní osoba příjemce*

3.4 Telefon příjemce*

3.2 Adresa příjemce*

3.5 E-mail / Fax příjemce 

4.1 Měna dokumentárního akreditivu*

4.2 Částka dokumentárního akreiditivu*

4.4 Datum platnosti 

4.3 Měna a částka dokumentárního akreditivu* (slovy) 

4.5 Místo uplynutí platnosti*

  Stát příjemce /  Stát příkazce 

4.6 Povolená tolerance hodnoty akreditivu v +/- %*  4.7 Povolená tolerance množství  v  +/- %* 4.8 Potvrzení*

 Ano        Ne 
4.9 Částečné dodávky* 4.10 Přeložení zboží* 4.11 Směnka je požadována*    4.12 Akreditiv je použitelný u*

    Povoleny /      Zakázány      Povoleno /     Zakázáno        Ano    Ne  jmenované banky /
 jakékoliv banky 

4.14 Použitelnost a splatnost* 4.13 Převoditelný*

        na viděnou      platbou na viděnou /      negociací      Ano    Ne 

        k datu splatnosti       odloženou platbou     akceptací 

Splatnost    dní po         viděné      datu odeslání zboží   datu vystavení faktury 
4.15 Lhůta pro předložení dokladů* 

Doklady musí být předloženy do   dní po datu odeslání zboží, avšak v rámci platnosti akreditivu. 
5.1 SWIFT kód avizující banky (je-li znám) 

5.2 Název avizující banky 

5.3 Adresa avizující banky 

Pokud nejsou v bodě 5 (výše) uvedeny údaje o  avizující bance, bude tato banka zvolena bankou HSBC 
6. Popis zboží*  (stručný popis zboží) 
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7.1 Místo převzetí k dopravě/odeslání z 

7.2 Přístav nalodění / letiště odeslání*

7.3 Přístav vylodění / letiště určení*

7.4. Místo konečného určení/místo dodání 

7.5 Incoterms*
       EXW   FCA   FOB   CFR  CIF 

    CPT  CIP   DDP  Jiné 

Místo 

7.6 Datum poslední dodávky zboží

Požadované doklady*

8.1 Podepsaná obchodní faktura v    originálu(ech)    kopii(ích) 

8.2 Balicí list v   originálu(ech)    kopii(ích) 

8.3       Pro námořní přepravu  plná sada 

   námořního konosamentu, nebo   multimodálního dopravního dokumentu vystaveného na řad odesilatele        a bianko 

indosovaného, nebo   na řad 

označeného:       „dopravné placeno“     nebo    „dopravné splatno v místě určení“  

a uvádějící jméno a adresu v poli„Notify“ 

8.4       Pro leteckou přepravu originál leteckého nákladního listu označeného „Originál pro odesílatele“ podepsaného přepravcem 
nebo jeho agentem označeného:  

      „dopravné placeno“     nebo     „dopravné splatno v místě určení“ s uvedením čísla letu a data odeslání zboží, uvádějící 

 příjemce zboží:

 a jméno a adresu v poli „Notify“ 

8.5          Přepravní dokument pro silniční, železniční nebo jinou přepravu (další přepravní doklady uveďte níže (bod 8.10), 
pokud mají přepravní doklady obsahovat biankoindosament, uveďte „obsahující biankoindosament“) 

8.6       Námořní/     letecká pojistka nebo pojistný certifikát kryjící plnou CIF/CIP hodnotu zboží     obsahující 
biankoindosament  plus     % (minimálně 10%)  

  Ostatní klauzule 

       Institute Cargo Clauses – (      (A)/        Air ) 

  Institute War Clauses – (       Cargo/          Air Cargo )  

       Institute Strikes Clauses – (      Cargo/      Air Cargo ) 

krytí ze skladu do skladu, uvádějící pojistné plnění vyplatitelné v místě dodání zboží a ve měně dokumentárního akreditivu. 

8.7       Certifikát vystavený příjemcem dokládající odeslání jedné sady originálů nebo kopie(í) přepravních dokumentů příkazci 

do    dnů od odeslání zboží. 

 originálu(ech)  kopii(ích) 

 Osvědčení  GSP Form A

8.9       Inspekční certifikát 

 Vystavený 

 Osvědčující 

8.10 Ostaní instrukce / další požadované doklady 
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9. Poplatky*  k tíži našeho účtu č.   Identifikační kód instituce (sort code) 

Příkazce /       Příjemce  platí výlohy vystavující banky     Příkazce /   Příjemce platí poplatky spojené s potvrzením 
   Příkazce /     Příjemce platí výlohy avizující banky/dalších bank 

10. Pokyn k vypořádání*  (je-li relevantní) 
K tíži účtu Zatížit účet účet č.

  sort code 

Úvěr Čerpání odběratelského úvěru           na  dnů  

pevné datum 

      

 Konverze Čísla smluv banky HSBC týkající se měnových transakcí, které se použijí pro konverzi  

Odkazujeme na Všeobecné  podmínky pro obchodní služby banky HSBC v platném znění (mohou být průběžně měněny), které jsou 
Klientovi k dispozici k přečtení a k vytištění na adrese www.gbm.hsbc.com/gtrfstt, případně si Klient může vyžádat jejich kopii 
od  zástupce banky HSBC (Všeobecné  podmínky pro obchodní služby). 
Tato žádost o vystavení zahrnuje a podléhá Všeobecným podmínkám pro obchodní služby tak, jako kdyby byly ve svém plném 
znění nedílnou součástí této žádosti, a společně tvoří podstatné ujednání. 
Podpisem této žádosti o vystavení Klient: 
• neodvolatelně žádá banku HSBC o poskytnutí výše uvedené obchodní služby (služeb) dle pokynů uvedených v tomto
formuláři, a dále
• potvrzuje, že si přečetl Všeobecné  podmínky pro obchodní služby a rozumí jim, souhlasí, že tato žádost zahrnuje  Všeobecné
podmínky pro obchodní služby a že se na výše požadovanou obchodní službu  tyto Všeobecné  podmínky pro obchodní služby
vztahují.
Za Klienta a jeho jménem podepsal(a):

Datum 

Jméno hůlkovým písmem 

Jméno hůlkovým písmem 

Ověřený(é) podpis(y) (podepsáno v souladu s pověřením banky HSBC) 

© HSBC Group. All Rights Reserved 
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